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1-6 Readers: Prayer is not entertainment. It requires discipline like music, running or meditation and 

practice to gain competency. 

 

We can liken prayer to a jazz ensemble. Sometimes players play their own individual tune according to 

their own beat – some players don’t even make a sound at all. Occasionally, everyone sings together in 

perfect harmony.  

 

The prayerbook is a framework: like musical notes before musicians. Yet if you merely read the words, 

you are not praying any more than merely playing a string of notes one after the other would be 

recognized as music. To pray, or make music, ones soul has to be involved; one has to enter into a 

reciprocal relationship with the words / notes and with the surrounding congregation / ensemble. 

 

Know that according to the tradition, prayer includes wordless melodies as well as silence. During 

these moments especially, try to let go of tension or abstractions. People come to the synagogue with 

mixed feelings. We’re aware of these feelings and don’t run from them. Rather, we let such feelings 

influence our prayers, and our prayers influence our feelings. 

 

If you’re not familiar with the prayerbook, it’s okay to look for familiar and comforting words or 

passages. Almost every word in the prayerbook has connections with other Jewish texts such as the 

Bible, Talmud, Midrash (stories) Kabbalah (mysticism) or even modern Hebrew literature. 

 

Remember that some people play in this ensemble regularly and practice praying, while others are 

newcomers. You may encounter new words, ideas and melodies. Every discipline is difficult at first, 

but with practice, comes competency and the ability to pray / play more freely and effectively. 

So, let the music begin… 
- Based on Rabbi Levi Weiman-Kelman, Congregation Kol HaNeshama, Jerusalem, Israel 

 
 

 מַה טֹּבוּ אֹּהָלֶיךָ יַעֲקֹּב, 
רָאֵל. נֹּתֶיךָ יִשְׁ כְׁ  מִשְׁ

 

Ma to-vu o-ha-le-cha Ya'akov, 

Mish-ken-o-te-cha Yis-ra-el 

How lovely are your tents, O Jacob, Your dwelling-places O Israel. (Numbers 24:5) 
 

 

 n a TallitBlessing for enwrapping oneself i  סדר התעטפות בטלית

 
 

 

 
 

 

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶר  יהוה בָרוּךְ אַתָה
וֹתָיו,  מִצְׁ שָנוּ בְׁ עַטֵף בַצִיצִיתקִדְׁ הִתְׁ צִוָּנוּ לְׁ  .וְׁ

Ba·ruch a·ta Adonai, Eloheinu me·lech 

ha·o·lam, a·sher kid·sha·nu b'mitz·vo·tav 

v'tzi·va·nu l'hit·a·teif ba·tzi·tzit. 
 

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe:You hallow us with Your Mitzvot 

and teach us to wrap ourselves in the fringed Tallit. 
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 yAshra  אשרי

 Psalms 145) )תהלים קמ"ה
 

 לסירוגין:
בֵי בֵיתֶךָ רֵי יוֹשְׁ לוּךָ סֶלָה ,אַשְׁ הַלְׁ  )תהלים פ"ד:ה'( .עוֹד יְׁ

רֵי הָעָם שֶכָכָה לּוֹ  רֵי הָעָם שֶיי אֱלֹהָיו ,אַשְׁ  .אַשְׁ
 )תהלים קמ"ד:ט"ו(                                                                          

דָוִד הִלָּה לְׁ  ,תְׁ

ךָ אֱלוֹהַי הַמֶלֶךְא   עוֹלָם וָעֶד ,רוֹמִמְׁ ךָ לְׁ כָה שִמְׁ בָרְׁ  .וַא 

בָ בְׁ  כֶךָ כָל יוֹם א  עוֹלָם וָעֶד ,רְׁ ךָ לְׁ לָה שִמְׁ הַלְׁ  .וַא 

אֹדגָ  הֻלָּל מְׁ דֻלָּתוֹ אֵין חֵקֶר ,דוֹל יי וּמְׁ לִגְׁ  .וְׁ

שֶיךָדּ שַבַח מַע  דוֹר יְׁ בוּרֹתֶיךָ יַגִידוּ ,וֹר לְׁ  .וּגְׁ

בוֹד הוֹדֶךָה   אֹתֶיךָ אָשִיחָה ,דַר כְׁ לְׁ רֵי נִפְׁ דִבְׁ  .וְׁ

אֹתֶיךָ יֹאמֵרוּוֶ  רֶנָהוּגְׁ  ,עֱזוּז נוֹרְׁ סַפְׁ ךָ א   .דֻלָּתְׁ

ךָ יַבִיעוּזֵ  רַנֵנוּ ,כֶר רַב טוּבְׁ ךָ יְׁ קָתְׁ צִדְׁ  .וְׁ

רַחוּם ייחַ  דָל חָסֶד ,נוּן וְׁ  .אֶרֶךְ אַפַיִם וּגְׁ

שָיו ,וֹב יי לַכֹלט מָיו עַל כָל מַע  רַח   .וְׁ

 

שֶיךָי כוּכָה ,וֹדוּךָ יי כָל מַע  בָרְׁ סִידֶיךָ יְׁ  .וַח 

ךָ כְׁ  כוּתְׁ דַבֵרבוֹד מַלְׁ ךָ יְׁ בוּרָתְׁ  .וּיֹאמֵרוּ וּגְׁ

בוּרֹתָיולְׁ  נֵי הָאָדָם גְׁ כוּתוֹ  ,הוֹדִיעַ לִבְׁ דַר מַלְׁ בוֹד ה   .וּכְׁ

כוּת כָל עוֹלָמִיםמַ  ךָ מַלְׁ כוּתְׁ כָל דּוֹר וָדֹר ,לְׁ ךָ בְׁ תְׁ שַלְׁ  .וּמֶמְׁ

לִיםס כָל הַנֹפְׁ פוּפִים ,וֹמֵךְ יי לְׁ כָל הַכְׁ זוֹקֵף לְׁ  .וְׁ

עִתוֹ  ,שַבֵרוּינֵי כֹל אֵלֶיךָ יְׁ עֵ  לָם בְׁ אַתָה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְׁ  .וְׁ

כָל חַי רָצוֹן ,וֹתֵחַ אֶת יָדֶךָפ בִיעַ לְׁ  .וּמַשְׁ

רָכָיוצַ  כָל דְּׁ שָיו ,דִּיק יי בְׁ כָל מַע  חָסִיד בְׁ  .וְׁ

אָיוקָ  כָל קֹרְׁ רָאֻהוּ בֶאֱמֶת ,רוֹב יי לְׁ שֶר יִקְׁ כֹל א   .לְׁ

שֶהרְׁ  רֵאָיו יַע  אֶ  ,צוֹן יְׁ יוֹשִיעֵםוְׁ מַע וְׁ עָתָם יִשְׁ  .ת שַוְׁ

בָיוש מִיד ,וֹמֵר יי אֶת כָל אֹה  שָעִים יַשְׁ אֵת כָל הָרְׁ  .וְׁ

דַבֶר פִיתְׁ  עוֹלָם וָעֶד ,הִלַּת יי יְׁ שוֹ לְׁ  .וִיבָרֵךְ כָל בָשָר שֵם קָדְׁ

בָרֵךְ יָהּו נוּ נְׁ נַחְׁ עַד עוֹלָם ,א  לוּיָהּ ,מֵעַתָה וְׁ  "ח()תהלים קט"ו:י .הַלְׁ

 
 The Amidahתפילת העמידה  

 

הִלָתֶךָ תָח וּפִי יַגִיד תְׁ פָתַי תִפְׁ נָי שְׁ  .Adonai s'fa·tai tif·tach u·fi ya·gid t'hi·la·te·cha .אֲדֹּ
 

Eternal God, open my lips, that my mouth may declare Your glory. 

 

 
 א'. אבות ואמהות

וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  אֱלֹהֵינוּ יהוהבָרוּךְ אַתָה 
אִמּוֹתֵינוּ, חָק וֵאֱלֹהֵי  וְׁ רָהָם, אֱלֹהֵי יִצְׁ אֱלֹהֵי אַבְׁ

קָה, אֱלֹהֵי רָחֵל  ,יַעֲקֹּב אלֹהֵי שָרָה, אֱלֹהֵי רִבְׁ
הַנּוֹרָא אֵל  וֵאֱלֹהֵי לֵאָה: הָאֵל הַגָדוֹל הַגִבוֹר וְׁ

יוֹן קוֹנֵה הַכֹּל ,עֶלְׁ זוֹ, גוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים וְׁ כֵר וְׁ
אוּלָה   אִמָּהוֹת וּמֵבִיא גְׁ דֵי אָבוֹת וְׁ דוֹרוֹתֵיהֶםחַסְׁ  לְׁ

אַהֲבָה מוֹ בְׁ מַעַן שְׁ בָרוּךְ  .מֶלֶךְ עוֹזֵר וּמוֹשִיעַ וּמָגֵן. לְׁ
רָהָם וּפוֹקֵד שָרָה: ,יהוה אַתָה  מָגֵן אַבְׁ

1. Our Ancestors 

Blessed are You, Eternal our God, God of our fathers 

and mothers, God of Abraham, God of Isaac and God of 

Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel 

and God of Leah, great, mighty and awesome, God 

beyond all that is, Compassionate One, embracing all.  

You take note of our ancestors' deeds, Redeeming their 

descendants lovingly, for the sake of Your Name.  

Attentive Sovereign, Helper and Shield, Blessed are 

You, Eternal One, Abraham's shield who remembers 

Sarah. 

 
 ב'. גבורת ה'

רוֹמֵם פִיל אַף מְׁ נָי, מַשְׁ עוֹלָם אֲדֹּ אַתָה  אַתָה גִבוֹר לְׁ
הוֹשִיעַ:  מוֹרִיד  / מַשִיב הָרוּחַ וּמוֹרִיד הַגָשֶםרַב לְׁ

חַיֶה  הֲטַל: חֶסֶד, מְׁ כֵל חַיִים בְׁ כַלְׁ רַחֲמִים  הַכֹּלמְׁ בְׁ
רוֹפֵא חוֹלִים, וּמַ רַבִים, סוֹמֵךְ נוֹ לִים וְׁ תִיר פְׁ

קַיֵם אֱמוּנָתוֹ לִישֵנֵי עָפָר. מִי כָמוֹךָ  אֲסוּרִים, וּמְׁ
חַיֶה  בוּרוֹת וּמִי דוֹמֶה לָךְ, מֶלֶךְ מֵמִית וּמְׁ בַעַל גְׁ
הַחֲיוֹת כָל חָי.  נֶאֱמָן אַתָה לְׁ שוּעָה: וְׁ מִיחַ יְׁ וּמַצְׁ

חַיֵה  :הַכֹּל בָרוּךְ אַתָה יהוה מְׁ

2. God’s Power 

Your power is vast, Adonai, renewing life against all 

odds.  You nourish life with compassion, renewing 

everything in mercy.  Supporting the fallen, healing the 

sick, releasing the captive, and even this: upholding faith 

with those who sleep in the dust.  Who is like You, 

Source of might!  Who resembles You, Sovereign who 

takes life, who gives life, and who sows deliverance.  

Blessed are You, Eternal, who renews all life. 
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 ג'. קדושת ה'

דִישִים אוֹתוֹ  שֵם שֶמַּקְׁ ךָ בָעוֹלָם, כְׁ קַדֵש אֶת שִמְׁ נְׁ
קָרָא זֶה אֶל  בִיאֶךָ: וְׁ מֵי מָרוֹם, כַכָתוּב עַל יַד נְׁ בִשְׁ

אָמַר:   זֶה וְׁ
 

קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ יהוה צְבָאוֹת, מְלאֹ כָל 
 הָאָרֶץ כְבוֹדוֹ:

 
ֹּאמֵרוּ עֻמָתָם בָרוּךְ י  : לְׁ

 

 יהוה מִמְקוֹמוֹ: בָרוּךְ כְבוֹד
 

ךָ כָתוּב לֵאמֹּר: שְׁ רֵי קָדְׁ דִבְׁ  וּבְׁ
יהוה לְעוֹלָם. אֱלֹהַיִךְ צִיּוֹן לְדֹר וָדֹר.  יִמְלֹךְ 

 הַלְלוּיָהּ:
 

ךָ  דֻשָתְׁ צָחִים קְׁ נֵצַח נְׁ לֶךָ וּלְׁ דוֹר וָדוֹר נַגִיד גָדְׁ לְׁ
חֲךָ אֱלֹהֵינוּ מִפִינוּ שִבְׁ דִיש. וְׁ עוֹלָם  נַקְׁ ֹּא יָמוּש לְׁ ל

קָדוֹש אָתָה: בָרוּךְ אַתָה  וָעֶד. כִי אֵל מֶלֶךְ גָדוֹל וְׁ
 יהוה הָאֵל הַקָדוֹש.

 

 

 

 

3. Sanctity of the Day 

Let us sanctify Your Name on earth, even as all things, 

to the ends of time and space, proclaim Your Holiness, 

and in the words of the prophet, we say: 

Holy, Holy, Holy is the Eternal of Hosts!  The earth is 

full of God's glory. 

 

They respond to Your glory with blessing: 

Blessed is the glory of God in heaven and earth. 

 

And this is Your sacred word: 

The Eternal shall reign forever, your God, O Zion, from 

generation to generation, Halleluya! 

 

To all generations we will declare Your greatness, and 

for all eternity proclaim Your holiness.  Your praise, O 

God, shall never depart from our lips.  Blessed are You, 

Eternal One, the Holy God. 

 

 

 

 

 

 

 

 

We continue silently in Hebrew or English until the middle of page 5 

 by reading the passages below, or according to our heart's desire…: 
 
 

 
 
 

Teach me O God – Leah Goldberg 
 

Teach me O God, a blessing, a prayer 

On the mystery of a withered leaf 

On ripened fruit so fair 

On the freedom to see, to sense,  

To breath, to know, to hope, to despair. 

 

Teach my lips a blessing, a hymn of praise 

As each morning and night  

You renew Your days, 

Lest my days be as the one before 

Lest routine set my ways. 

We Seekers of Good – Seder Eliyahu Rabba 23 
 

We Seekers of Good, how do we find You? 

In good deeds and the study of Torah. 

And Your search for us? We are found 

In the bending of the knee 

In the rigor of study, 

In the honesty of commerce, 

Through a good heart, through decency, 

In respect, true fellowship, companionship and love, 

Through truth and peace, 

In the No that is really No, and 

The Yes that is really Yes. 
 

 

Prayer invites God's presence to suffuse our spirits, God's will to prevail in our lives. Prayer might 

not bring water to parched fields, nor mend a broken bridge, nor rebuild a ruined city. But prayer 

can water an arid soul, mend a broken heart, rebuild a weakened will...  – Abraham Joshua Heschel 
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  ד. קדושת יום השבת

שִמְׁ  רָאֵל גוֹי אֶחָד אַתָה אֶחָד וְׁ ךָ יִשְׁ עַמְּׁ ךָ אֶחָד וּמִי כְׁ
נוּחָה  . בָאָרֶץ שוּעָה יוֹם מְׁ דֻלָה וַעֲטֶרֶת יְׁ אֶרֶת גְׁ תִפְׁ

ךָ נָתָתָ  עַמְּׁ דֻשָה לְׁ אִמּוֹתֵינוּיָגִילוּ  אֲבוֹתֵינוּ  .וּקְׁ נוּ  וְׁ רַנְּׁ יְׁ

נוֹתֵיהֶם יָנוּחוּ בוֹ נֵיהֶם וּבְׁ נוּחַת אַהֲבָה וּנְׁ  . בְׁ  ,דָבָהמְׁ

נוּחַת אֱמֶת וֶאֱמוּנָה קֵט  ,מְׁ הַשְׁ וָה וְׁ שַלְׁ נוּחַת שָלוֹם וְׁ מְׁ

לֵמָה שָאַתָה רוֹצֶה בָהּ ,וָבֶטַח נוּחָה שְׁ יַכִירוּ בָנֶיךָ  ,מְׁ
נוּחָתָם  עַל מְׁ נוּחָתָם וְׁ ךָ הִיא מְׁ עוּ כִי מֵאִתְׁ יֵדְׁ נוֹתֵיךָ וְׁ וּבְׁ

מֶךָ דִישוּ אֶת שְׁ  .יַקְׁ

אִמּוֹתֵינוּ,הֵי אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹ נוּחָתֵנוּ אֲבוֹתֵינוּ וְׁ צֵה בִמְׁ   .רְׁ

תוֹרָתֶךָ קֵנוּ בְׁ תֵן חֶלְׁ וֹתֶיךָ וְׁ מִצְׁ שֵנוּ בְׁ עֵנוּ מִטוּבֶךָ  ,קַדְׁ שַבְׁ

ךָ בֶאֱמֶת דְׁ עָבְׁ טַהֵר לִבֵנוּ לְׁ חֵנוּ בִישוּעָתֶךָ וְׁ שַמְּׁ   .וְׁ

רָצוֹן  אַהֲבָה וּבְׁ חִילֵנוּ יי אֱלֹהֵינוּ בְׁ הַנְׁ שֶךָוְׁ  ,שַבַת קָדְׁ

מֶךָ שֵי שְׁ קַדְׁ רָאֵל מְׁ יָנוּחוּ בוֹ יִשְׁ קַדֵש  ,בָרוּךְ אַתָה יי .וְׁ מְׁ

 .הַשַבָת

4. Sanctity of Shabbat 

You are one and Your name is one, and there is 

none like Your people Israel, a people unique on 

earth. A garland of glory have You given us, a 

crown of salvation, a day of rest and holiness. Our 

forefathers rejoiced in it, our foremothers sang, their 

children were refreshed by its rest. A rest of love 

freely given, a rest of truth and faithfulness, a rest of 

peace and serenity, tranquility and security. A 

perfect rest which You so desire. May Your 

children come to know that this sacred rest links 

them to You, and through their rest they sanctify 

Your name. 

Our God and God of our ancestors, be pleased with 

our rest. Sanctify us with Your mitzvot, and grant us 

a share in Your Torah. Satisfy us with Your 

goodness and gladden us with Your salvation. 

Purify our hearts to serve You in truth. In Your 

gracious love, Adonai our God, grant as our 

heritage Your Holy Shabbat, that Israel who 

sanctifies Your Name may rest on it. Praise to You, 

Adonai, who sanctifies Shabbat. 
 

 ה. עבודה

אַהֲבָה  פִלָתָם בְׁ רָאֵל וּתְׁ ךָ יִשְׁ עַמְּׁ צֵה יי אֱלֹהֵינוּ בְׁ רְׁ
רָצוֹן.  קַבֵל בְׁ רָאֵל  תְׁ רָצוֹן תָמִיד עֲבוֹדַת יִשְׁ הִי לְׁ וּתְׁ

דוּךָ עֲבָדֶיךָ בִירוּשָלַיִם.   . עַמֶּךָ יַעַבְׁ צִיוֹן וְׁ כוֹן בְׁ וּשְׁ
צִיוֹ ךָ לְׁ שוּבְׁ תֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְׁ רַחֲמִיםוְׁ   . ן בְׁ

צִיוֹן ,בָרוּךְ אַתָה יי עַמּוֹ לְׁ כִינָתוֹ וְׁ  .הַמַּחֲזִיר שְׁ

5. Worship 

Be gracious, Eternal our God, to Your people 

Israel, and receive our prayers with love.  O may 

our worship always be acceptable to You.  Fill us 

with the knowledge that You are near to all who 

seek You in truth.  Let our eyes behold Your 

Presence in our midst and in the midst of our 

people in Zion.  Blessed are You, Eternal, whose 

Presence renews Zion. 
 

 
 ו. הודאה

נוּ לָךְ וֵאלֹהֵי  שָאַתָה הוּא יי אֱלֹהֵינוּ ,מוֹדִים אֲנַחְׁ
אִמּוֹתֵינוּ, אֲבוֹתֵינוּ  עוֹלָם וָעֶדוְׁ עֵנוּ  ,צוּר חַיֵינוּ ,לְׁ מָגֵן יִשְׁ

דוֹר וָדוֹר הִלָתֶךָ עַל   .אַתָה הוּא לְׁ סַפֵר תְׁ ךָ וּנְׁ נוֹדֶה לְׁ
יָדֶךָ סוּרִים בְׁ קוּדוֹת לָךְ ,חַיֵינוּ הַמְּׁ מוֹתֵינוּ הַפְׁ עַל נִשְׁ  ,וְׁ

כָל י עַל נִסֶיךָ שֶבְׁ טוֹבוֹתֶיךָ  ,וֹם עִמָּנוּוְׁ אוֹתֶיךָ וְׁ לְׁ עַל נִפְׁ וְׁ
כָל עֵת צָהֳרָיִם ,שֶבְׁ ֹּא כָלוּ   .עֶרֶב וָבֹּקֶר וְׁ הַטוֹב כִי ל

ֹּא תַמּוּ חֲסָדֶיךָ ,רַחֲמֶיךָ רַחֵם כִי ל הַמְׁ מֵעוֹלָם קִוִּינוּ  ,וְׁ
כֵנוּ תָמִיד  .לָךְ ךָ מַלְׁ רוֹמַם שִמְׁ יִתְׁ בָרַךְ וְׁ עַל כֻלָם יִתְׁ  וְׁ

עוֹלָם וָעֶד כֹּל הַחַיִים יוֹדוּךָ סֶלָה .לְׁ ךָ  ,וְׁ לוּ אֶת שִמְׁ וִיהַלְׁ
רָתֵנוּ סֶלָה ,בֶאֱמֶת עֶזְׁ שוּעָתֵנוּ וְׁ   ,הָאֵל יְׁ

הוֹדוֹת ,בָרוּךְ אַתָה יי ךָ נָאֶה לְׁ ךָ וּלְׁ  .הַטוֹב שִמְׁ
 

6. Thanksgiving 

We gratefully acknowledge that You are our 

Eternal God and God of all generations.  You are 

the Rock of our life, the Power that shields us in 

every age.  We thank You and sing Your praises: 

for our lives which are in Your hand, for our souls 

which are in Your keeping, for the signs of Your 

Presence we encounter every day, and for Your 

wondrous gifts at all times—morning, noon and 

night.  You are Goodness: Your mercies never end.  

You are Compassion: Your love will never fail.  

You have always been our hope.  For all these 

things, O Sovereign God, let Your Name be forever 

praised and blessed.  O God our Redeemer and 

Helper, let all who live affirm You and praise Your 

Name in truth.  Blessed are You, Eternal, Your 

Name is goodness and to You we offer 

thanksgiving. 
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 ז. ברכת שלום

רָאֵל עַמְּׁ  עוֹלָםשָלוֹם רָב עַל יִשְׁ כִי אַתָה  ,ךָ תָשִים לְׁ
כָלהוּא מֶלֶךְ  בָרֵךְ אֶת  הַשָלוֹם.  אָדוֹן לְׁ עֵינֶיךָ לְׁ טוֹב בְׁ וְׁ

כָל שָעָה  כָל עֵת וּבְׁ אֶת כָל הָעַמִּים בְׁ רָאֵל וְׁ ךָ יִשְׁ עַמְּׁ
לוֹמֶךָ  עוֹשֶה הַשָלוֹם. ,בָרוּךְ אַתָה יי .בִשְׁ

7. Peace 

Peace, happiness and blessing, grace, love and 

mercy, may these descend on us, all Israel, and all 

the world.  Bless us, our Creator, one and all, with 

the light of Your Presence, for by that light, O God, 

You have revealed to us the law of life: to love 

kindness and justice and mercy, life and peace.  For 

it is good in Your eyes to bless Your people Israel, 

in every season and hour, simply for the sake of 

Your name.  Blessed are You, Eternal, who blesses 

our people Israel with peace. 
 

 

 התייחדות שלאחר תפילת העמידה

מָה ,אֱלֹהַי פָתַי מִדַבֵר מִרְׁ שוֹנִי מֵרָע וּשְׁ צֹּר לְׁ  ,נְׁ
שִי תִדֹּם לַי נַפְׁ קַלְׁ לִמְׁ יֶה ,וְׁ שִי כֶעָפָר לַכֹּל תִהְׁ נַפְׁ   . וְׁ

תוֹרָתֶךָ תַח לִבִי בְׁ שִי ,פְׁ דֹּף נַפְׁ וֹתֶיךָ תִרְׁ מִצְׁ כָל  . וּבְׁ וְׁ
בִים עָלַי רָעָה קֵל  ,הַחוֹשְׁ קַלְׁ הֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְׁ מְׁ

תָם מֶךָ  .מַחֲשַבְׁ מַעַן שְׁ מִינֶךָ ,עֲשֵה לְׁ מַעַן יְׁ  ,עֲשֵה לְׁ
דֻשָתֶךָ מַעַן קְׁ מַעַן תוֹרָתֶךָ ,עֲשֵה לְׁ מַעַן  ,עֲשֵה לְׁ לְׁ

ךָ וַעֲנֵנִי מִינְׁ דִידֶיךָ הוֹשִיעָה יְׁ צוּן יְׁ  .יֵחָלְׁ

Concluding Meditation 

My God, guard my speech from evil and my lips 

from deception. Before those who slander me, I will 

honld my tongue; I will practice humility. Open my 

heart to Your Torah, that I may pursue Your 

mitzvoth. As for all who think evil of me, cancel 

their designes and frustrate their schemes. Act for 

Your own sake, for the sake of Your Power, for the 

sake of Your Holiness, for the sake of Your Torah, 

so that Your loved ones may be rescued. Save with 

Your power, and answer me. 
 

 .At the conclusion of the Amidah, please be seated סיום תפילת העמידה אפשר לשבתב
 

פָנֶיךָ  יוֹן לִבִי לְׁ הֶגְׁ רֵי פִי וְׁ רָצוֹן אִמְׁ יוּ לְׁ  יִהְׁ
גוֹאֲלִי:  יהוה צוּרִי וְׁ

 

רוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶה שָלוֹם   עֹּשֶה שָלוֹם בִמְׁ
ר אִמְׁ רָאֵל, וְׁ עַל כָל יִשְׁ  וּ אָמֵן:עָלֵינוּ וְׁ

Yih'yu l'ra-tzon im-ray fi v'heg-yon li-bi l'fa-ne-cha 

A-do-nai tzur-y v'go-a-ly 
 

O-she shalom bim-ro-mav, hu ya-a-she shalom 

alei-nu, v'al kol Yis-ra-el, v'im-ru a-men. 
 

May the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable to You, Eternal, 

my Rock and my Redeemer. 

May the One who causes peace to reign in the high heavens,let peace reign among us,  
all Israel, and let us say: Amen. 
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 Torah Reading  תורהסדר קריאת ה
(Children are invited to open / close the Ark) 

הִי בִ  ֹּאמֶר משֶה. וַיְׁ ן וַי עַ הָאָרֹּ סֹּ  נְׁ
אֶיךָ מִפָנֶיךָ: שַנְׁ יָנסֻוּ מְׁ בֶיךָ, וְׁ יָפֻצוּ אֹּיְׁ  קוּמָה יהוה וְׁ

 

 
בַר יהוה  מִירוּשָלָיִם:  כִי מִצִיוֹן תֵצֵא תוֹרָה, וּדְׁ

דֻשָתוֹ: רָאֵל בִקְׁ עַמּוֹ יִשְׁ  בָרוּךְ שֶנָּתַן תוֹרָה לְׁ

Va·y'hi bin·so·a ha·a·ron va·yo·mer Mo·sheh, 

ku·mah Adonai, v'ya·fu·tzu oy·ve·cha, v'ya·nu·su 

m'san·e·cha mi·pa·ne·cha. 

 

Ki mi·tzi·yon tei·tzei To·ra, 

u·d'var Adonai mi·ru·sha·la·yim. 

Ba·ruch she·na·tan To·ra 

l'a·mo Yis·ra·eil bik·du·sha·to. 
 

When the Ark was to set out, Moses would say: Advance, Eternal One! May Your enemies be scattered, 
And may Your foes flee before You! For out of Zion shall go forth Torah, and the word of God from Jerusalem. 

Praised be the One who in holiness gives Torah to our people Israel. 
 
Reader #7: The prophet Isaiah taught us that Out of Zion shall come forth Torah, the word of 

God from Jerusalem (Isaiah 2:3). Thus, the link between the Torah and the Land of Israel was 

firmly established. The Torah stands as the spiritual core of our Jewish being while Israel is the 

foundation stone of our modern Jewish psyche. Being here today affirms our understanding of 

this vital link. 
 

Reader #8: This morning, we establish another link as well, the bond that connects one 

generation to another. We are here today as grandparents, parents, children and friends, each 

committed to the continuity of our people through the lessons of Torah and the ties to our Land. 

We have formed one large extended family, embracing all who come to stand before God and 

the Jewish people. 
 

 Passing the Torah from Generation to Generation  רת ספר התורה מדור לדורהעב
 

סָרָהּ לִיהוֹשֻעַ  קֵנִים ,משֶה קִבֵל תוֹרָה מִסִינַי וּמְׁ בִיאִים ,וִיהוֹשֻעַ לִזְׁ קֵנִים לִנְׁ נֶסֶת  ,וּזְׁ שֵי כְׁ אַנְׁ סָרוּהָ לְׁ בִיאִים מְׁ וּנְׁ
דוֹלָה,  .…הזֶ ם הַ וֹ יּם הַ צֶ ד עֶ ר עַ וֹ דר לְׁ וֹ דּם מִ יהֶ תֵ וֹ נבְׁ לִ ם וְׁ יהֶ נֵ בְׁ לִ  ים,רִ וֹ הת, לְׁ וֹ תבְׁ סַ לְׁ ים וּבִ סַ ם לְׁ הֵ וְׁ  הַגְׁ

Moses received Torah on Sinai and transmitted it to Joshua.  Joshua passed it on to the elders, 

they to the Prophets, who in turn passed it on to the sages of the great assembly.  They 

transmitted Torah to grandparents, parents and children, from generation to generation until this 

very day… 
 

 The Bar Mitzvah Receives the Torah  המצווה רקבלת התורה על ידי ב
 
 המצווה אומר: רב 

 ,יתַ מוֹאִ י וְׁ תַ בוֹי אֲ הֵ אלֹי וֵ הַ לֹאֱ 
נֵי הַקָ  הִמָּנוֹתלִפְׁ נִי בוֹחֵר לְׁ   הָל הַקָדוֹש הַזֶה הִנְׁ

הַל יִשרָאֵל  גוֹרָלוֹ, –בִקְׁ תוֹ, שֻתָף לְׁ מוֹרַשְׁ חַיָב  יוֹרֵש לְׁ וְׁ
וֹתָיו. מִצְׁ קוֹר תֵ  בְׁ יוֹת לִמְׁ רָכֶיךָ וּלִהְׁ ן בִי כֹּחַ לָלֶכֶת בִדְׁ

עַמִי. הִלָתִי וּלְׁ תִי, לִקְׁ פַחְׁ מִשְׁ  גַאֲוָה לְׁ

 
 
 
 
  

While facing the Ark we bow and sing: 
דָו.   מוֹ יַחְׁ מָה שְׁ רוֹמְׁ לוּ לַיהוה אִתִי וּנְׁ  גַדְׁ

 )תהלים ל"ד:ד'(
 

Gad-lu l'adonai e-ti, u'ne-ro-m'ma yach-dov 

O magnify the Eternal One with me, and together let us exalt God’s name. (Psalm 34:4) 

The Bar Mitzvah reads the following: 

God of my fathers and mothers, before this 

holy congregation I now choose to be 

counted an adult member of the 

community of Israel—one who has 

inherited a rich legacy and is bound with 

my people's destiny and traditions.  Grant 

me the strength to walk in Your ways and 

to be a source of pride to my family, my 

congregation and my people. 
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 ספר התורה שרים ביחד: במשך ההקפות עם
הַהוֹד הַנֵּצַח וְׁ אֶרֶת וְׁ הַתִפְׁ בוּרָה וְׁ הַגְׁ דֻלָה וְׁ ךָ יהוה הַגְׁ  לְׁ

נַשֵא  הַמִּתְׁ לָכָה וְׁ ךָ יהוה הַמַּמְׁ כִי כֹּל בַשָמַיִם וּבָאָרֶץ לְׁ
ֹּאש. ר כֹּל לְׁ  )דברי הימים א' כ"ט:י"א(  לְׁ

 

 
תַחֲווּ לַהֲדֹּם  הִשְׁ מוּ יהוה אֱלֹהֵינוּ וְׁ לָיו קָדוֹש הוּא.רוֹמְׁ    רַגְׁ

שוֹ כִי קָדוֹש  הַר קָדְׁ תַחֲווּ לְׁ הִשְׁ מוּ יהוה אֱלֹהֵינוּ וְׁ רוֹמְׁ
 )תהלים צ"ט:ט'(.  יהוה אֱלֹהֵינוּ

While marching around with the Torah, we sing: 

L'cha, Adonai, ha·g'du·la v'ha·g'vu·ra v'ha·ti·fe·ret 

v'ha·nei·tzach v'ha·hod, ki chol ba·sha·ma·yim 

u·va·a·retz. L'cha, Adonai, ha·mam·la·cha 

v'ha·mit·na·sei l'chol l'rosh. 

 

Rom'mu Adonai Eloheinu v'hish·ta·cha·vu la·ha·dom 

rag·lav ka·dosh hu. 

Rom'mu Adonai Eloheinu v'hish·ta·cha·vu l'har 

kod·sho, ki ka·dosh Adonai Eloheinu. 
 

Yours, O God, is the greatness, the power, the glory, the victory, and the majesty; for all that is in heaven and earth 

is Yours. You, O God, are sovereign; You are supreme over all.  (I Chronicles 29:11) 

 

Exalt our Eternal God and bow down before God’s footstool;God is holy! 

Exalt our Eternal God and bow down before God’s holy mountain, for our Eternal God is holy!(Psalm 99:9) 

 

 

are lessings (Three sections of the following week’s Torah portion are read. The following b

.)each section is readbefore and after recited  
 
 

 Blessing Before the Reading of the Torah  תורהה תהברכה לפני קריא
 

Barchu et Adonai ha-mevorach. 
 
The congregation responds:   

Baruch Adonai ha-mevorach le-olam va’ed. 
 

The one offering the blessing continues:  

Baruch Adonai ha-mevorach le-olam va’ed. 

Baruch Ata Adonai, elohaynu melech ha-

olam,  

asher bachar-banu mikol-ha’amim,  

v’natan-lanu et-Torato. 

Baruch Ata Adonai, notain ha-Torah. 

רָךְ. בֹּ כוּ אֶת יהוה הַמְׁ  בָרְׁ
 

   הקהל עונה:
עוֹלָם וָעֶד.  בָרוּךְ יהוה רָךְ לְׁ בֹּ  הַמְׁ

 
 המברך ממשיך:  

בֹּ   בָרוּךְ יהוה עוֹלָם וָעֶד.הַמְׁ  רָךְ לְׁ
 בָרוּךְ אַתָה יהוה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, 

 הָעַמִּים, -בָנוּ מִכָל-אֲשֶר בָחַר
נָתַן  תוֹרָתוֹ. -לָנוּ אֶת-וְׁ

 בָרוּךְ אַתָה יהוה, נוֹתֵן הַתוֹרָה.

 

Praise the One to whom our praise is due! 

Praised be the One to whom our praise is due, now and forever! 

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe: You have called us to Your service by giving us the Torah. 
We praise You, O God, Giver of the Torah. 

 

(The Reader reads a portion of the Torah) 
 

 Blessing After the Reading of the Torah  תורהה תהברכה אחרי קריא
 

Baruch Ata Adonai,  

elohaynu melech ha-olam,  

asher natan-lanu Torat-emet 

v’chayeh olam natah betochaynu. 

Baruch Ata Adonai, notain ha-Torah. 

 בָרוּךְ אַתָה יהוה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
 אֱמֶת-רַתלָנוּ תוֹ-אֲשֶר נָתַן

תוֹכֵנוּ. חַיֵי עוֹלָם נָטַע בְׁ  וְׁ
 בָרוּךְ אַתָה יהוה, נוֹתֵן הַתוֹרָה.

 
We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe: You have given us a Torah of truth, implanting within us 

eternal life. We praise You, O God, Giver of the Torah. 
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 פרשת וארה
 י"ג-שמות ו':ב'

   V’era 

       Exodus 6:2-13 
 

 
 

 

 First Aliyah  ראשונהיה יעל
דַבֵר אֱלֹהִים אֶל  ב ֹּאמֶר אֵלָיו-וַיְׁ אֲנִי  מֹּשֶה וַי

הוָה.   יְׁ
2 And God spoke unto Moses, and said unto him: 'I am 

Adonai;  

רָהָם אֶל-אֶל וָאֵרָא  ג חָ -אַבְׁ  יַעֲקֹּב-אֶלק וְׁ יִצְׁ
הוָה מִי יְׁ אֵל שַדָי וּשְׁ תִי לָהֶם.  בְׁ ֹּא נוֹדַעְׁ  ל

3 and I appeared unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, 

as God Almighty, but by My name YHWH I made Me not 

known to them.  

גַם  ד רִיתִי אִתָם-הֲקִמֹּתִי אֶת וְׁ לָתֵת לָהֶם  בְׁ
נָעַן אֶרֶץ-אֶת גרֵֻיהֶם--כְׁ גָרוּ -אֲשֶר אֵת אֶרֶץ מְׁ

 בָהּ. 

4 And I have also established My covenant with them, to give 

them the land of Canaan, the land of their sojournings, 

wherein they sojourned.  

תִי אֶת  ה גַם אֲנִי שָמַעְׁ רָאֵל-וְׁ נֵי יִשְׁ  נַאֲקַת בְׁ
רַיִםאֲשֶ  כֹּר ר מִצְׁ -אֶת מַעֲבִדִים אֹּתָם וָאֶזְׁ

רִיתִי.   בְׁ

5 And moreover I have heard the groaning of the children of 

Israel, whom the Egyptians keep in bondage; and I have 

remembered My covenant.  
 

 Second Aliyah  יהשנעלייה 
נֵי  ו רָ -לָכֵן אֱמֹּר לִבְׁ הוָהאֲנִי  אֵליִשְׁ הוֹצֵאתִי  יְׁ וְׁ

רַיִםאֶתְׁ  לֹת מִצְׁ כֶם וְׁ  כֶם מִתַחַת סִבְׁ תִי אֶתְׁ הִצַלְׁ
תִ  מֵעֲבֹּדָתָם גָאַלְׁ טוּיָהוְׁ רוֹעַ נְׁ כֶם בִזְׁ  י אֶתְׁ

דֹּלִים.  פָטִים גְׁ  וּבִשְׁ

6 Wherefore say unto the children of Israel: I am God, and I 

will bring you out from under the burdens of the Egyptians, 

and I will deliver you from their bondage, and I will redeem 

you with an outstretched arm, and with great judgments;  

הָיִיתִי לָכֶם   ז עָם וְׁ כֶם לִי לְׁ תִי אֶתְׁ לָקַחְׁ וְׁ
תֶם הוָה אֱלֹהֵיכֶ  לֵאלֹהִים וִידַעְׁ ם כִי אֲנִי יְׁ

כֶםהַמּוֹ רָיִם.  צִיא אֶתְׁ לוֹת מִצְׁ  מִתַחַת סִבְׁ

7 and I will take you to Me for a people, and I will be to you a 

God; and ye shall know that I am God your God, who 

brought you out from under the burdens of the Egyptians.  

כֶ   ח הֵבֵאתִי אֶתְׁ ר נָשָאתִי הָאָרֶץ אֲשֶ -ם אֶלוְׁ
יַעֲקֹּבלָתֵת אֹּתָהּ לְׁ  יָדִי-אֶת חָק וּלְׁ יִצְׁ רָהָם לְׁ  אַבְׁ

הוָה.  נָתַתִי אֹּתָהּ לָכֶם מוֹרָשָהוְׁ   אֲנִי יְׁ

8 And I will bring you in unto the land, concerning which I 

lifted up My hand to give it to Abraham, to Isaac, and to 

Jacob; and I will give it you for a heritage: I am God.'  

דַבֵר מֹּשֶה כֵן אֶל  ט עוּ -וַיְׁ ֹּא שָמְׁ ל רָאֵל וְׁ נֵי יִשְׁ בְׁ
  }פ{  וּמֵעֲבֹּדָה קָשָה. מֹּשֶה מִקֹּצֶר רוּחַ -אֶל

9 And Moses spoke so unto the children of Israel; but they 

hearkened not unto Moses for impatience of spirit, and for 

cruel bondage. {P}  

 
 A Prayer for Healing  תפילה להחלמת חולים

 

הִלָתִי  אִוָּשֵעָה כִי תְׁ אֵרָפֵא הוֹשִיעֵנִי וְׁ פָאֵנִי יהוה וְׁ רְׁ
 ד("י:)ירמיה י"ז  .אָתָה

אִמּוֹתֵינוּ  יַעֲקֹּב,  וְׁ חָק וְׁ רָהָם יִצְׁ מִי שֶבֵרַךְ אֲבוֹתֵינוּ אַבְׁ
בָרֵךְ אֶתשָרָה רִ  לֵאָה, הוּא יְׁ קָה רָחֵל וְׁ  בְׁ

רָכָה עִם כָל חוֹלֵי ...……הַחוֹלִים כִירִים לִבְׁ שֶאָנוּ מַזְׁ
גוּפָם  רוּחָם וְׁ קֵם בְׁ רָאֵל.  הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא יחַזְׁ יִשְׁ
פוּאַת הַנֶּפֶש  לֵמָה, רְׁ פוּאָה שְׁ הֵרָה רְׁ לַח לָהֶם מְׁ יִשְׁ וְׁ

תוֹ פוּאַת הַגוּף בְׁ חוֹלֵי תֵבֵלוּרְׁ רָאֵל וְׁ אָר חוֹלֵי יִשְׁ  ,ךְ שְׁ
ֹּאמַר נ  ".אָמֵן" :וְׁ

 

May the One who blessed our ancestors, 

Abraham, Isaac and Jacob, Sarah, Rebecca, 

Rachel and Leah, bless and heal those who are 

ill....  May the Blessed Holy One be filled with 

compassion for their health to be restored, and 

their strength revived.  May God swiftly send 

them complete renewal of body and spirit, and 

let us say, Amen. 
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 Third Aliyah  שלישיתעלייה 

הוָה  י דַבֵר יְׁ   :And God spoke unto Moses, saying 10 מֹּשֶה לֵאמֹּר. -אֶל וַיְׁ

ֹּא דַבֵר  יא עֹּה מֶלֶךְ -אֶל ב רָיִםפַרְׁ ישַלַח וִ  מִצְׁ
נֵי-אֶת רָאֵל-בְׁ צוֹ.  יִשְׁ  מֵאַרְׁ

11 'Go in, speak unto Pharaoh king of Egypt, that he let the 

children of Israel go out of his land.'  

דַבֵר מֹּשֶה  יב הוָה וַיְׁ נֵי יְׁ נֵי  לֵאמֹּר: לִפְׁ -הֵן בְׁ
רָ  ֹּאיִשְׁ עוּ אֵלַי-אֵל ל עֹּהוְׁ  שָמְׁ מָעֵנִי פַרְׁ  אֵיךְ יִשְׁ

פָתָיִם   }פ{  .וַאֲנִי עֲרַל שְׁ

12 And Moses spoke before God, saying: 'Behold, the 

children of Israel have not hearkened unto me; how then shall 

Pharaoh hear me, who am of uncircumcised lips?' {P}  

הוָה אֶל  יג דַבֵר יְׁ אֶל-וַיְׁ צַוֵּם וַ  אַהֲרֹּן-מֹּשֶה וְׁ יְׁ
רָאֵל-אֶל נֵי יִשְׁ אֶל בְׁ רָיִם-וְׁ עֹּה מֶלֶךְ מִצְׁ --פַרְׁ

הוֹצִיא אֶת נֵי-לְׁ רָאֵל-בְׁ רָיִם. יִשְׁ   }ס{  מֵאֶרֶץ מִצְׁ

13 And God spoke unto Moses and unto Aaron, and gave 

them a charge unto the children of Israel, and unto Pharaoh 

king of Egypt, to bring the children of Israel out of the land 

of Egypt. {S}  
 
 

 Friends and family gently shower the Bar Mitzvah with sweets  ממטירים ממתקים בעדינות על ראשו של בר המצווה
 

 סימן טוב ומזל טוב, יהי לנו ולכל ישראל!
Si-man tov u'ma-zal tov, y'hay la-nu u'l-chol Yis-ra-el 

 

 Rolling and Dressing the Torah Scroll  הגבהה וגלילה של ספר התורה
 

ֹּאת הַתוֹרָה אֲשֶר שָם מֹּשֶה  ז  וְׁ
יַד משֶה. רָאֵל עַל פִי יהוה בְׁ נֵי יִשְׁ נֵי בְׁ  לִפְׁ

V'zot ha-Torah a-sher som Moshe 

Lif-nay b'nay Yis-ra-el al pi adonai b'yad Moshe 

 
This is the Torah which Moses placed before the Children of Israel, God's word through the hand of Moses. 

 

 The Bar Mitzvah Speaks  דבר תורה ע"י בר המצווה 
 

 Rabbi Speaks  דבר הרב
 

 Parents Speak  דברי ההורים

Build Me a Son 
 

Build me a son, O God, 

Who will be strong enough to know when he 

is weak, 

And brave enough to face himself when he 

is afraid; 

One who will be proud and unbending in 

honest defeat, 

And humble and gentle in victory. 

Build me a son whose wishbone will not be 

Where his backbone should be; 

A son who will know Thee – 

And that to know himself is the foundation 

stone of knowledge. 

Lead him, I pray, not in the path of ease and 

comfort, 

But under the stress and spur of difficulties 

and challenge. 

Here, let him learn to stand up in the storm; 

Here, let him learn compassion for those 

who fail. 

Build me a son whose heart will be clear, 

Whose goals will be high; 

A son who will master himself before he 

seeks to master other men; 

One who will learn to laugh, yet never forget 

how to weep; 

One who will reach into the future, yet never 

forget the past. 

And after all these things are his, 

Add, I pray, enough of a sense of humor, 

So that he may always be serious, 

Yet never take himself too seriously. 

Give him humility, so that he may always 

remember: 

The simplicity of true greatness, 

The open mind of true wisdom, 

The meekness of true strength. 

Then we, his parents, will dare to whisper, 

“We have not lived in vain.” 
                                  --attributed to Gen. Douglas MacArthur 
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Into our hands, O God, You have placed Your Torah, to be held high by parents and children, 

and taught by one generation to the next. Whatever has befallen us, our people have remained 

steadfast in loyalty to the Torah.  It was carried into exile in the arms of parents that their 

children might not be deprived of their birthright. 
 

And now I pray that you, my child, will always be worthy of this inheritance.  Take its teaching 

into your heart, and in turn pass it on to your children and those who come after you.  May you 

be a faithful Jew, searching for wisdom and truth, working for justice and peace. 
 

May the One who has always been our guide inspire you to bring honor to our family and to the 

House of Israel. 
 

Ba-ruch a-ta adonai eh-lo-hay-nu me-lech ha-o-lam, 

sh'chech-i-ya-nu, ve-key-ma-nu, ve-hi-gi-ya-nu  

la-z'man ha-zeh. 

  ,בָרוּךְ אַתָה יהוה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם
הִגִיעָנוּ  מָנוּ וְׁ קִיְׁ  שֶהֶחֱיָנוּ וְׁ

מַן הַזֶה  .לַזְׁ

 

Blessed is the Eternal, our God, who has kept us alive, sustained us and allowed us to witness this day! 
 
 
 
 

 Blessing for the Congregation "מי שברך" לכל הקהל

יַעֲקֹּב,  חָק וְׁ רָהָם יִצְׁ מִי שֶבֵרַךְ אֲבוֹתֵינוּ אַבְׁ
בָרֵךְ אֶת  לֵאָה, הוּא יְׁ קָה רָחֵל וְׁ אִמּוֹתֵינוּ שָרָה רִבְׁ וְׁ

אֶ  בוֹד הַתוֹרָה וְׁ ת כָל הַקָהָל הַקָדוֹש כָל הָעוֹלִים לִכְׁ
יַחֲדִים בָתֵי  הִילוֹת הַקֹּדֶש.  וּמִי שֶמְּׁ הַזֶה עִם כָל קְׁ

פַלֵל  הִתְׁ תוֹכָם לְׁ פִילָה וּמִי שֶבָאִים בְׁ נֵסִיוֹת לִתְׁ כְׁ
יַן אֶרֶץ בִנְׁ כֵי צִבוּר וּבְׁ צָרְׁ קִים בְׁ כָל מִי שֶעוֹסְׁ  -וְׁ

רָאֵל בֶאֱמוּנָה, הַקָדוֹש כָרָם -רוּךְבָ -יִשְׁ שַלֵם שְׁ הוּא יְׁ
דֵיהֶם עִם כָל  כָל מַעֲשֵה יְׁ לָחָה בְׁ הַצְׁ רָכָה וְׁ לַח בְׁ יִשְׁ וְׁ

ֹּאמַר: אָמֵן. נ רָאֵל אֲחֵיהֶם.  וְׁ  יִשְׁ

Reader #9: May the One who blessed our 

ancestors, Abraham, Isaac and Jacob, Sarah, 

Rebecca, Rachel and Leah, bless all who came 

up in honor of the Torah as well as this entire 

congregation and all who toil for the benefit of 

others and for this country.  May the Holy One 

grant you blessings, good health and success in 

all your endeavors and let us say: Amen. 

 
 

 A Prayer for Peace המדינה תפילה לשלום

גוֹאֲלוֹ.  בָרֵךְ אֶת  רָאֵל וְׁ אָבִינוּ שֶבַשָמָיִם, צוּר יִשְׁ
אֻלָתֵנוּ.  הָגֵן  מִיחַת גְׁ רָאֵל רֵאשִית צְׁ דִינַת יִשְׁ מְׁ

רוֹש דֶךָ וּפְׁ רַת חַסְׁ אֶבְׁ לוֹמֶךָ.   עָלֶיהָ בְׁ עָלֶיהָ סֻכַת שְׁ
שִיאָהּ  הַאֲצֵל מֵרוּחֲךָ עַל נְׁ תָהּ עַל וְׁ שַלְׁ עַל ראש מֶמְׁ

טֵי  פְׁ עַל יוֹעֲצֶיהָ וַהֲבִינֵם מִשְׁ טֶיהָ וְׁ שָרֶיהָ עַל שוֹפְׁ
גִנֶּיהָ.   שֵנוּ וּמְׁ דֵי בוֹנֵי אֶרֶץ קָדְׁ קֶךָ.  חַזֵק אֶת יְׁ צִדְׁ

אַחֲוָה חֵק מֵעָלֵינוּ  טַע אַהֲבָה רֵעוּת וְׁ הַרְׁ לִבֵנוּ וְׁ בְׁ
אָה. קִנְׁ אָה אֵיבָה וְׁ  שִנְׁ

אֶת  קָדוְׁ רָאֵל פְׁ כָל -אַחֵינוּ כָל בֵית יִשְׁ נָא בְׁ
אָה  יִרְׁ אַהֲבָה וּלְׁ יַחֵד לֵב כֻלָנוּ לְׁ צוֹת מוֹשָבָם.  וְׁ אַרְׁ

בֵי תֵבֵל  אוֹן עֻזֶךָ עַל כָל יוֹשְׁ מֶךָ.  הוֹפַע בַהֲדַר גְׁ שְׁ
בִיאֶךָ: לא יִשָא גוֹי  הֵרָה חֲזוֹן נְׁ קַיֵם בִמְׁ צֶךָ, וְׁ אַרְׁ

חָמָה.  אֶל גוֹי חֶרֶ  דוּ עוֹד מִלְׁ מְׁ לא יִלְׁ  ב וְׁ

Reader #10: O Heavenly One, Protector and 

Redeemer of Israel, bless the State of Israel 

which marks the dawning of hope for all who 

seek peace.  Shield it beneath the wings of your 

love; spread over it the canopy of Your peace, 

send Your light and truth to all who lead and 

advise, guiding them with Your good counsel.  

Establish peace in the land and fullness of joy 

for all who dwell here and for our fellow Jews 

wherever they may live.  May the prophetic 

vision soon be realized that "Nation shall not lift 

sword against nation, neither shall they learn 

war anymore." Amen. 
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 the Torah to the Ark Returning  הכנסת ספר התורה
(Children are invited to open / close the Ark) 

 
בַדּוֹ  מוֹ לְׁ גָב שְׁ לוּ אֶת שֵם יהוה כִי נִשְׁ הַלְׁ  ,יְׁ
עַמוֹ, שָמָיִם, וַיָּרֶם קֶרֶן לְׁ  הוֹדוֹ עַל אֶרֶץ וְׁ

לוּ יָהּ. רֹבוֹ, הַלְׁ רָאֵל עַם קְׁ נֵי יִשְׁ סִידָיו, לִבְׁ כָל ח  הִלָּה לְׁ  תְׁ
רָאֵל.  פֵי יִשְׁ בוֹת אַלְׁ נֻחֹה יֹאמַר שוּבָה יהוה רִבְׁ  )במדבר י':ל"ו(וּבְׁ

זֹ  ,כִי לֶקַח טוֹב נָתַתִי לָכֶם  )משלי ד':ב'(.  בוּתוֹרָתִי אַל תַע 
זִיקִים בָהּ אֻשָר ,עֵץ חַיִּים הִיא לַמַח  כֶיהָ מְׁ תֹמְׁ  )משלי ג':י"ח( .וְׁ

תִיבֹתֶיהָ שָלוֹם כָל נְׁ כֵי נֹעַם וְׁ רָכֶיהָ דַרְׁ  )משלי ג':י"ז(. דְּׁ
נָשוּבָה שִיבֵנוּ יי אֵלֶיךָ וְׁ קֶדֶם ,ה   )איכה ה':כ"א( .חַדֵּש יָמֵינוּ כְׁ

Y'ha·l'lu et sheim Adonai, ki nis·gav 

sh·mo l'va·do. Ho·do al e·retz 

v'sha·ma·yim, va·ya·rem ke·ren 

l'a·mo, t'hi·la l'chol cha·si·dav, 

liv·nei Yis·ra·eil, am k'ro·vo, 

hal'lu·yah! U·va·nu·cho yo·mar 

shu·va Adonai r'va·vot al·fei 

Yis·ra·eil. Ke lekach tov natati  

lachem, Torati al ta·azovu. 
 

 

 

 
 

Let us praise the Eternal God, whose name alone is exalted. Your splendor covers heaven and earth; You are the 

strength of Your people, making glorious Your faithful ones, Israel, a people close to You. Halleluyah! And when it 

halted, he would say: Return, O Lord, You who are Israel’s myriads of thousands! (Numbers 10:36) Behold, a good 
doctrine has been given you (Proverbs 4:2), My Torah; do not forsake it (Proverbs 3:18). It is a tree of life to those who 

hold it fast, and all who cling to it find happiness. Its ways are ways of pleasantness, and all its paths are  

peace. (Proverbs 3:17) Help us to return to You, O God; then truly shall we return. Renew our days as in the past. 
(Lamentations 5:21) 

 

 

 

Concluding Prayers   סיום התפילה 

Aleinu  עלינו 
 

A·lei·nu l'sha·bei·ach la·a·don ha·kol, la·teit g'du·la 

l'yo·tzeir b'rei·sheet, she·lo a·sa·nu k'go·yei 

ha·a·ra·tzot, v'lo sa·ma·nu k'mish·p'chot 

ha·a·da·ma; she·lo sam chel·kei·nu ka·hem, 

v'go·ra·lei·nu k'chol ha·mo·nam. Va·a·nach·nu 

kor·im u·mish·ta·cha·vim u·mo·dim lif·nei me·lech 

mal·chei ham·la·chim, ha·ka·dosh ba·ruch hu. 

She·hu no·teh sha·ma·yim v'yo·seid a·retz, 

u·mo·shav y'ka·ro ba·sha·ma·yim mi·ma·al, 

u·sh'chi·nat u·zo b'gov·hei m'ro·mim. Hu Eloheinu, 

ein od. E·met mal·kei·nu, e·fes zu·la·to, 

ka·ka·tuv b'To·ra·to: V'ya·da·ta ha·yom 

va·ha·shei·vo·ta el l'va·ve·cha, ki Adonai hu 

ha·Elohim ba·sha·ma·yim mi·ma·al v'al ha·a·retz 

mi·ta·chat, ein od.  

שַבֵחַ לַאֲדון הַכל רֵאשִית.  .עָלֵינוּ לְׁ יוצֵר בְׁ דֻלָה לְׁ לָתֵת גְׁ
חות שֶלא עָשנוּ כְׁ  פְׁ מִשְׁ לא שמָנוּ כְׁ גויֵי הָאֲרָצות. וְׁ

כָל הֲמונָם גורָלֵנוּ כְׁ קֵנוּ כָהֶם וְׁ  .הָאֲדָמָה. שֶלא שם חֶלְׁ
וַאֲנַחְנוּ כורְעִים וּמִשְׁתַחֲוִים וּמודִים לִפְנֵי מֶלֶךְ מַלְכֵי 

יוסֵד . הַמְלָכִים הַקָדושׁ בָרוּךְ הוּא שֶהוּא נוטֶה שָמַיִם וְׁ
הֵי  אָרֶץ. גָבְׁ כִינַת עֻזו בְׁ קָרו בַשָמַיִם מִמַּעַל. וּשְׁ וּמושַב יְׁ

רומִים כֵנוּ. אֶפֶס זוּלָתו. . מְׁ הוּא אֱלהֵינוּ אֵין עוד. אֱמֶת מַלְׁ
בָבֶךָ. כִי ה'  תָ הַיום וַהֲשֵבתָ אֶל לְׁ יָדַעְׁ תורָתו. וְׁ כַכָתוּב בְׁ

עַל הָ  הוּא הָאֱלהִים בַשָמַיִם  אָרֶץ מִתָחַת. מִמַּעַל וְׁ
 )דברים ד':ל"ט( .אֵין עוד
נֶאֱמַר מֶלֶךְ עַל כָל הָאָרֶץ" :וְׁ הָיָה יי לְׁ יֶה  ,וְׁ בַיוֹם הַהוּא יִהְׁ

מוֹ אֶחָד  )זכריה י"ד:ט'( ".יי אֶחָד וּשְׁ

V'ne·e·mar: v'ha·ya Adonai l'me·lech al kol 

ha·a·retz; ba·yom ha·hu yi·h'yeh Adonai e·chad 

u·sh'mo e·chad.  
 

 
We must praise the God of all, the Maker of heaven and earth, who has set us apart from the other families of earth, 

giving us a destiny unique among the nations. Therefore we bow in awe and thanksgiving before the One who is 

Sovereign over all, the Holy and Blessed One. You spread out the heavens and established the earth; You alone are 

our God; there is none else. In truth, You alone are our Sovereign God, as it is written: “Know then this day and 
take it to heart: the Eternal One is God in the heavens above and on the earth below, there is none else.” (Deut. 4:39)  

On that day the age-old dream shall come true. On that day, O God, You shall be One and Your name shall be One. 
(Zachariah 14:9) 

 

Eitz cha·yim hi la·ma·cha·zi·kim bah, v'tom·che·ha m'u·shar. D'ra·che·ha dar·chei no·am, v'chol 

n'ti·vo·te·ha sha·lom.Ha·shi·vei·nu, Adonai, ei·le·cha v'na·shu·va. Cha·deish ya·mei·nu 

k'ke·dem. 
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 Mourner’s Kaddish  קדיש יתום
 
 

יִתְׁ  גַדַל וְׁ עוּתֵהּ יִתְׁ רָא כִרְׁ מָא דִי בְׁ עָלְׁ מֵהּ רַבָא. בְׁ קַדַש שְׁ
כָל בֵית  חַיֵי דְׁ יוֹמֵיכוֹן וּבְׁ חַיֵיכוֹן וּבְׁ כוּתֵהּ בְׁ לִיךְ מַלְׁ יַמְׁ וְׁ

רוּ אִמְׁ מַן קָרִיב, וְׁ רָאֵל בַעֲגָלָא וּבִזְׁ  ".אָמֵן" :יִשְׁ
 

 .יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא
 

הַדָר  יִתְבָרַךְ יִתְׁ נַשֵא וְׁ יִתְׁ רוֹמַם וְׁ יִתְׁ פָאַר וְׁ יִתְׁ תַבַח וְׁ יִשְׁ וְׁ
שָא.  קֻדְׁ מֵהּ דְׁ הַלָל שְׁ יִתְׁ עַלֶה וְׁ יִתְׁ  .בְרִיךְ הוּא וְׁ

 

נֶחֱמָתָא  חָתָא וְׁ בְׁ שִירָתָא תֻשְׁ כָתָא וְׁ עֵלָא מִן כָל בִרְׁ לְׁ
מָא עָלְׁ רוּ דַאֲמִירָן בְׁ אִמְׁ  ."אָמֵן" :וְׁ

 

רָאֵל עַל כָל יִשְׁ חַיִים עָלֵינוּ וְׁ מַיָא וְׁ לָמָא רַבָא מִן שְׁ הֵא שְׁ  ,יְׁ
רוּ אִמְׁ  ".אָמֵן" :וְׁ

 

עַל כָל  רוֹמָיו הוּא יַעֲשֶה שָלוֹם עָלֵינוּ וְׁ עוֹשֶה שָלוֹם בִמְׁ
רָאֵל עַל כָל  ,יִשְׁ נֵי אָדָם, וְׁ רוּבְׁ אִמְׁ  ".אָמֵן" :וְׁ

Yitgadal v'yitkadash shmei raba. B'alma div'ra 

chirutei, v'yamlich malchutei, b'cha-yeichon 

uv'yomeichon uv'cha-yei d'chol beit Yisra-el, ba-

agala uvizman kariv. V'im'ru Amen.  

Y'hei sh'mei raba m'varach l'alam ul'almei 

almaya. 

Yitbarach v'yishtabach v'yitpa-ar v'yitromam 

v'yitnaseh, v'yit-hadar v'yitaleh v'yit'halal sh'mai 

d'Kudsha B'rich Hu, l'eila min kol birchata 

v'shirata, tushb'chata v'ne'che'mata, da-amiran 

b'alma, v'imru: Amen. 

Ye'hei shlama raba min sh'maya, v'cha-yim aleinu 

v'al kol Yisra-el. V'imru: Amen.  

Oseh shalom bimromav' Hu ya-aseh shalom 

aleinu, v'al kol Yisra-el, v'imru: Amen. 

 

 

Let the glory of God be extolled, and God’s great name be hallowed in the world whose creation God willed. May 

God rule in our own day, in our own lives, and the life of all Israel, and let us say: Amen. Let God’s great name be 
blessed forever and ever. Let the name of the Holy One, the Blessed One, be glorified, exalted and honored, though 

God is beyond all the praises, songs, and adorations that we can utter, and let us say: Amen. For us and for all 

Israel, may the blessing of peace and the promise of life come true, and let us say: Amen. May the One who causes 
peace to reign in the high heavens, let peace descend on us, on all Israel, and all the world, and let us say: Amen. 

May the Source of peace send peace to all who mourn, and comfort to all who are bereaved. Amen. 
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 don Olam Aאדון עולם
 

 

 אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶר מָלַךְ,

צוֹ כֹּל, חֶפְׁ עֵת נַעֲשָה בְׁ  לְׁ

 
לוֹת הַכֹּל, אַחֲרֵי כִכְׁ  וְׁ

הוּא הוֶֹה, הוּא הָיָה, וְׁ  וְׁ

 
אֵין שֵנִי, הוּא אֶחָד וְׁ  וְׁ

לִית, לִי תַכְׁ לִי רֵאשִית בְׁ  בְׁ
 

חַי גוֹאֲלִי, הוּא אֵלִי וְׁ  וְׁ
הוּא נִסִי וּמָנוֹס לִי,  וְׁ

 

קִיד רוּחִי, יָדוֹ אַפְׁ  בְׁ
וִיָתִי, עִם רוּחִי גְׁ  וְׁ

רָא: צִיר נִבְׁ טֶרֶם כָל יְׁ  בְׁ
רָא: מוֹ נִקְׁ  אֲזַי מֶלֶךְ שְׁ

 
לֹךְ נוֹרָא: בַדוֹ יִמְׁ  לְׁ

אָרָ  תִפְׁ יֶה בְׁ הוּא יִהְׁ  ה:וְׁ
 

בִירָה: הַחְׁ שִיל לוֹ לְׁ הַמְׁ  לְׁ
רָה: הַמִּשְׁ לוֹ הָעֹּז וְׁ  וְׁ

 
עֵת צָרָה: לִי בְׁ צוּר חֶבְׁ  וְׁ

רָא: יוֹם אֶקְׁ נָת כוֹסִי בְׁ  מְׁ
 

אָעִירָה: עֵת אִישָן וְׁ  בְׁ
ֹּא אִירָא: ל  יהוה לִי וְׁ

 

b'terem kol y'tzir nivrah 

a-zai melekh sh'mo nikrah. 

 

l'vado yimlokh norah 

v'hu yih'yeh b'tifarah. 

 

l'hamshil lo l'hah-birah 

v'lo ha-oz v'hamis-rah. 

 

v'tzur hev-li b'et tzarah 
m'nat kosi b'yom ekrah 

 

b'et ishan v'a-irah 

adonai li v'lo irah. 
 

 Adon olam asher malakh 

L'et na-asah v'heftzo kol 

 

V'aharei kikhlot ha-kol 

V'hu hayah v'hu hoveh 

 

V'hu ehad v'ein sheni 

B'li reshit b'li takhlit 

 

V'hu eli v'hai go-a-li 
V'hu nisi u-manos li 

 

B'yado afkid ruhi 

V'im ruhi g'viyati 

 

 
You are the Eternal God, who reigned before any being had been created; when all was done according to Your will, 

already then You were sovereign. And after all has ceased to be, still will You reign in solitary majesty; You were, 

You are, You will be in glory. And You are One; none other can compare to You, or consort with You; You are 

without beginning, without end; Yours alone are power and dominion. And You are my God, my living Redeemer, my 
Rock in time of trouble and distress; You are my banner and my refuge, my benefactor when I call on You. Into Your 

hands I entrust my spirit, when I sleep and when I wake; and with my spirit, my body also: You are with me, I shall 

not fear. 
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Behold the God who gives me 
triumph! I am confident, unafraid; for 

Adonai is my strength and might, and 

has been my deliverance. Joyfully 
shall you draw water from the 

fountains of triumph, deliverance is 
Adonai’s; Your blessing be upon Your 
people! Selah. 

Adonai Tz’vaot is with us; the God of 
Jacob is our haven. Selah. 

Adonai Tz’vaot, happy is the one who 

trusts in You. O Adonai, grant victory! 
May the Sovereign answer us when we 
call. 
The Jews enjoyed light and gladness, 

happiness and honor. So may it be for 
us. 

I raise the cup of deliverance and 

invoke the name of Adonai. 

 Havdalah הבדלה
 

שוּעָתִי אֵל הִנֵּה טַח יְׁ ֹּא אֶבְׁ ל חָד וְׁ רָת עָזִי כִי אֶפְׁ זִמְׁ הִי יהוה יָהּ וְׁ  :לִישוּעָה לִי וַיְׁ
תֶם אַבְׁ שָשוֹן מַיִם וּשְׁ נֵי בְׁ שוּעָה מִמַּעַיְׁ  (ב"י ישעיהו). הַיְׁ

 
שוּעָה לַיהוה ךָ עַל הַיְׁ כָתֶךָ עַמְּׁ  ('ג תהלים). סֶלָה בִרְׁ

 
בָאוֹת יהוה גָב עִמָּנוּ צְׁ  (ו"מ תהלים). סֶלָה יַעֲקֹּב אֱלֹהֵי לָנוּ מִשְׁ

 
בָאוֹת יהוה רֵי צְׁ  (ד"פ תהלים). בָךְ בֹּטֵחַ  אָדָם אַשְׁ

 
יוֹם יַעֲנֵנוּ הַמֶּלֶךְ הוֹשִיעָה יהוה אֵנוּ בְׁ  ('כ תהלים). קָרְׁ

 
הוּדִים תָה לַיְׁ חָה אוֹרָה הָיְׁ שִמְׁ ן וְׁ שָשֹּ  ('ח אסתר). וִיקָר וְׁ

 
 כן תהיה לנו.

 
שוּעוֹת כוֹס שֵם אֶשָא יְׁ רָא יהוה וּבְׁ  (ז"קט תהלים). אֶקְׁ

 
 

רִי הַגָפֶן.  בָרוּךְ אַתָה יהוה, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בוֹרֵא פְׁ
Baruch Ata Adonai, elohaynu melech ha-olam, boray pri ha-gafen. 

 
 ים.מִ שָ י בְׁ ינֵ מִ  בָרוּךְ אַתָה יהוה, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בוֹרֵא

Baruch Ata Adonai, elohaynu melech ha-olam, boray minay v’samim. 
 

 .שאֵ י הָ רֵ אוֹמְׁ  בָרוּךְ אַתָה יהוה, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בוֹרֵא
Baruch Ata Adonai, elohaynu melech ha-olam, boray m’oray ha-esh. 

 
ברוך אתה יהוה, אלהינו מלך העולם, המבדיל בין קודש לחול, בין אור לחושך, בין ישראל 

 המבדיל בין קודש לחול. יהוה,מים, בין יום השביעי לששת ימי המעשה, ברוך אתה על

Praise to You, Adonai our God, Sovereign of the universe: who distinguishes between the holy and ordinary, 

between light and dark, between Israel and the nations, between the seventh day and the six days of work.  
Praise to You, Adonai who distinguishes between the holy and ordinary. 

 

Hamavdil bein kodesh l’chol, chatoteinu hu 

yimchol, zareinu v’shlomanu yarbeh kachol, 

v’chakochavim balaila.  

Shavua tov… 

Eliyahu hanavi, Eliyahu hatishbi, Eliyahu 

hagiladi. 

Bimheirah b’yameinu, yavo eileinu, im 

Mashiach ben David, im Mashiach ben 

David. 

 ן קודש, בין קודש לחולהמבדיל בי
 חטאתינו הוא ימחול

 זרענו ושלומנו ירבה כחול
 וככוכבים בלילה.

...שבוע טוב  
 אליהו הנביא, אליהו התשבי
 אליהו, אליהו, אליהו הגלעדי

 במהרה בימינו יבוא אלינו
 עם משיח בן דוד, עם משיח בן דוד

 

May the One who distinguishes between the holy and the ordinary, pardon our sins; multiply our offspring and our 

peace as grains of sand and as the stars at night. A good week, a week of peace, may gladness reign and joy 

increase. May Elijah the prophet, Elijah the Tishbite, Elijah of Gilead, quickly in our day come to us heralding 
redemption. 

 בָרוּךְ אַתָה יי, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, הַמוֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ.
Baruch Ata Adonai, elohaynu melech ha-olam, ha-motzi lechem min ha-aretz. 


